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1) Robert Bosch GmbH
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550003918601 09.11.2017 EhP / GmbH Bagt 24190133
19) Shipping type 20} Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 27
truck collect. load Free Carrier 1 EPP —— 211,0 | 125,1
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quity.{ls) .| i Notes
1 0261.230.491 |[U72 [2517254501 Druck-/Temperatursensor 2,720
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Indirizzo del |uago di carico (di ritiro)
Callection address

Ordine di trasporto
Order code

ERF~EC-1188344
Condizioni di trasporto/elivery temms | Indirizzo tenminale
Terminal address
franco dom, franco fabbr
— — Qmedn, [ 5me | DHL FREIGHT GHBH
Dastinatario N° partita VA
Consignee VAT-ID-No. ildogggaio I—_" nng 9dneg;natu ERFURT
[EIf uncleats
e i g | PE] DEN FROSCH-CKERN 7
Dtaxes paid taxes unpa‘tg D—29098 ERFURT
MABNA PT S.F.A. [Jébaps [Jistmmes) Telz+49 361 49 30 40
. i Fax:+49 361 49 30 411
VIA DEI CICLAMINI 4 e
170026 MODUGNO EXk
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizza di consegna della merce g i
Delivery address Dyes i
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Valye for insurance
Mol TR ~ 793
Termina! di arrive Numera telefanico
Destination terminal Contact tef.
P — BARI + 39 / B8O 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | **Deserizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con'valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Grass weight in kg Value (with currency)
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Richieste particolari / Special cansignments
Istruzloni particolari / Spacial instructions Allegati / Enclosures
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et @ | Collaction at sender Delivery to consignee According to CMR, Transport damages have to be noted ofyih s%s arder (POB)te *;Sta’m?aﬁ'd Jgna f sender
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro)..
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). ~




